MexxayHapoAHbIM Hay4YHbIN KypHaJ Ne 15 (100),9actb 1

«Hay4HbIl UMITYJIBCY Hos6ps , 2023

« YNOTPEB/IEHNE ®PA3EO/IOTM3MOB B AHI/IMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX»

cmyodeHmKu 3-20 Kypca ¢gpunonoau4eckozo pakyabmema byxly
Py3sueBou Camuu

AHHOTauuA: B OdaHHOU cmamee, roceAweHHOU ¢pazeonoauu pPycckozo U
aHenulickozo A3bIKO8, PACCMAMPUBAOMCA B80MPOChI UCMOMAb308AHUA (PPA3E0aA02UIMO8 8
WUPOKOM U Y3KOM MOHUMAHUU 8 UCMOPUU U cospeMeHHocmu. [lpedmemom ucciedo8aHUsA
A8a5t0MCA hpaszeosnoz2udeckue eOUHUUbI PYCCKO20 A3bIKA.

B cBoEM pa3BUTUM aHIINMIACKUIA A3bIK MMEEeT NpoLlen TbICAYENEeTHIO UCTOPMUIO U 33
3TO BPEeMS B HEM HAKOMWNOCb 6O/bLLIOE KOIMYECTBO BbIPaXKEHMN, KOTOPbIe NtoAM Halu
YOQYHbIMW, METKMMWU U KPacuMBbIMU U yAOOHbIMU. M3 BEeKa B BEK AaHHble Bblpa*KeHuA
YKPEnnannucb B YeNOBEYECKOM peyn, cOBCTBEHHO TaK M BO3HMK OCOObLIA CNOM A3blka —
¢dpaseonorns, COBOKYMHOCTb YCTOMUYMBBLIX BbIPAXKEHUM, WMMEIOWNUX CaMOCTOSATENIbHOE
3HayeHMe. B Helr wuccnegyetca KnaccuduKauma  Gpa3eonorMyeckux eauHul, B
COBPEMEHHOM fA3bIKO3HAHWK, OMUCHIBAOTCA NPO61EeMbl, C KOTOPbIMU MOMKHO CTONKHYTbCS
npu nepesoge ¢$pa3eonorM3amMoB C 0AHOro A3blKa Ha Apyro.HecomHeHHO, YTO xopolee
BNafeHue A3bIKOM, ero 3HaHue fA3blka, B TOM YUC/I€ U aHTIMINCKOro, HEBO3MOXHO 6e3
3HaHUA ero ¢paseonornn. 3HaHMe ¢GpPa3eonornm 4Ypessbl4alHO obseryaeT 4YTeHWe Kak
nybAnMUMCTMYECKON, TaK W XyAOXECTBEHHOM AuTepaTypbl. PasymHoe wcnonb3oBaHue
dpaseonornsmoB genaet peyb 60s1ee NANOMATUYHOM, APKON, KPaCOYHOM.3aMMCTBOBAHMA
ABNAKTCA OAHMM M3 OCHOBHbIX MCTOYHMKOB MOMOJHEHWUA AHTAMUCKON ¢paseonoruu.
CamMbIMM  MHOTOYMUCNIEHHBIMW ABAAKOTCA 3aUMCTBOBAHMUA W3 aHIMNCKOW /INTepaTypbl.
MmetoTca  oTae/bHble  3aMMCTBOBAHMA U3 /IMTepaTypbl  JIaTUHCKOrO, TPeyvYecKkoro,
bpaHLYy3CKOro, MCNAHCKOro, UTAZIbAHCKOrO U APYrux A3bIKOB.MAMOMbI 3aHMMAKOT BaXKHOeE
MECTO B Hallell MoBCeAHEBHOM peyu, eCcTeCTBEHHO TO, YTO Ha onpeaesieHHOM 3Tane
M3y4yeHMA A3blKa HAYMHAET OCTPO OLLyLLATbCA HEeobXoAMMOCTb MX YCBOEHMA — peydb b6e3
HUX, fOae MNpaBWAbHAaA, Cyxa M 0e3KM3HEeHHa, 4acTo BOCMPUHMMAETCA  Kak
nocpeacTBeHHan. 3Ta nNpobaema Nopoi KaxKeTcA HepaspellMMON, Bbi3biBAaeT YyTb N He
MaHWKY W COMPOBOMKAAETCA HEeManoh NyTaHWLel, NOTOMY 4YTO OTCYTCTBYET CUCTeMa WX
nsyyeHma. OuyeHb pPaACNpPOCTPAHEHHAs OWWbKa — MNPUAKCLIBAaTb WAMOMbI  TONbKO
Pa3roBOPHOM PeYn, a MHOrAa M NyTaTb MX CO CA3HIOM.[OBOPS NPOCTbIM A3bIKOM, MANOMA
(Takke wmcnonb3yloTCA Has3BaHMA:  GpPa3eosornsm, UAMOMATUYECKOE  BblparkeHue,
yCTOMYMBOE coveTaHMe) - 3To ppas3a UAN BbiparKeHWe, B KOTOPOM CNoBa, ynoTpebieHHble
BMECTe, UMetoT 3HaYeHMe, OTIMYHOE OT TOro, KOTOPOEe NPMBEAEHO B C/IOBApE A8 KaXKA0ro
KOHKpeTHoro csioBa. o 3TOM NpUUYMHE aHTAUIACKME MAMOMbl OblBaeT TaK CAOXHO
NoHATb.KaK yKe OblNO0 CKasaHO Bblle, HeAb3A HayduTbCA pa3bupaTtb aHrAUKACKKUe
$pas3eonornsambl, UX MOMKHO TO/IbKO Bbly4MTb. XOTS HEKOTOPbIE WMAMOMbI AHTIMIACKOTO
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A3blKa UMEIOT aHa/lorn B PycCKom s3bike (Hanpumep, "take the bull by the horn" gocnosHo
nepeBoaMTCA KaKk "B3sTb OblKa 33 pora" M MMEEeT TOT }Ke CMbIC/), U UX 3HAYEHUE MOHATHO,
BCE K& MHOrMe aHrNMNCKMEe MANOMbI HE MMEOT aHa/IoroB B PYCCKOM A3blke. NHorga He
COCTaBNAEeT TPyAa A0rafAaTbCAa O 3HayeHuM ppaseosorMama, XoTs B PYCCKOM A3blKe Ta XKe
MbIC/b, CKopee Bcero, bbina bbl BbiparkeHa MHayve. Hanpumep, aHIANIACKUIA dpa3eonornsm
"get up on the wrong side of bed" gocnoBHO 03HayaeT "BCTaTb HE C TOM CTOPOHbI KpoBaTh”,
M He COCTaBWUT Tpyda MOHATb €ro CMbIC/a, B3SIB 33 aHA/NOrMI0 PYCcCKUi ¢ppaseonormsm
"BcTaTb He ¢ Toi Hormn". O4HAKO, TaKMe CnyyYaun SIBNAKOTCA, CKOPee, UCKAKYEHUSAMU, U, KaK
y*Ke 6bl10 CKa3aHo, BONbLIMHCTBO aHFIMNCKUX MAMOM U HpPa3eonorM3moB A0CJA0BHO He
pa3obpatb. Hanpumep, He 3HaA 3apaHee, YTO 03Ha4vaeT ¢pasa "wear more than one hat",
MOXHO NONacTb BMPOCAK, YCAbIWAaB €e B Peynm WUAW yBMAEB Ha NUCbMe, W Hayas
nepeBoAuTb ee AO0CAOBHO - "HOCUTb Bonblie ogHOWM WAsnbI", B TO BPpeMs KaK Ha camom
Aene oHa 03Ha4vaeT "BbINONHATb HECKO/IbKO 06A3aHHOCTENY.

B 3agaun ¢pa3eonornm Kak NIMHIBUCTUYECKOM AUCUMNANHBI BXOAMUT BCECTOPOHHEE
nsyyeHne dpaseonornyeckoro ¢poHga TOro MAM WMHOrO A3blKa.BarkHbIMKM acnekTamu
MccnepoBaHMA 3TOM  HAyKM  ABAAKOTCA:  YCTOMYMBOCTb (GpPa3eosorMyecknx eamnHu,
CUCTEMHOCTb GPa3eoNorMm 1 CeEMaHTUYECKas CTPYKTypa Gpaseosiormyeckux eamnHul, ux
NPOUCXOXKAEHNE U OCHOBHble ¢YHKUMN.OCOBEHHO CNOXKHOW oOTpacabio $paseonorum
ABNAETCA nepeBod PpPa3eoNornvyeckmx eguHul, Tpebyrwmnii Hemanoro onbitTa B cpepe
nccnepoBaHMa 3ToM  AucuMnauHbl.Kak  KM3BEeCTHO, ¢&paseosiorMambl  BO3HMKAKOT U3
cBo6OAHOrO coYyeTaHMA C/0B, KOTopoe ynoTpebnsetcda B MNEPEHOCHOM 3HaYeHUM.
MocTeneHHO NepeHOCHOCTb 3abbiBaeTcsa, CTUPAETCA, U COYETaHUE CTAHOBUTCA YCTONYMUBBIM.
B 3aBMCMMOCTM OT TOro, HAaCKOJIbKO CTMPAKOTCA HOMMHATUBHbIE 3HAYEHUA KOMMOHEHTOB
¢dpaseonornama, HacKoO/NbKO CUNbHO B HUX MEPEHOCHOE 3HAYEeHWE, OHU AENATCA Ha TPU
TMNa: «ppa3eosiormyeckme cpaweHunsa, ppaseosiormyeckme eanHCTea U ppaseonormieckme
coyeTaHus» Ppaseonormyeckme CpalleHus, Uanm MaNomMbl — 3TO abCONOTHO HeaenuMble,
HepasNoXMMble YCTOMYMBbIE COYETaHUs, obluiee 3HayYeHMe KOTOPbIX HEe 3aBUCUT OT
3HayeHua coctasasowmx mx cnos: kick the bucket (pasr.) — 3arHyTbca, ymepetb; =
npoTAHyTb Horu; send smb. to Coventry — 60lMKOTMpPOBaTb KOro- AnM60, NpeKpaTuTb
obuieHne c kem-n1nbo; at bay — 3arHaHHbIN, B 6e3BbIXOAHOM NosOXKeHUU; be at smb.’s beck
and call — 6bITb Bceraa rotoBbIM K ycayram; = 6biTb Ha noberywkax; to rain cats and dogs —
NUTb Kak n3 Beapa (o aoxae); be all thumbs — 6biTb HeENOBKUM, HeyktoxKuM; Kilkenny cats
— CcMmepTenbHble Bparn. ®paseonornyeckme cpaweHuMa BO3HUMKAM Ha 6as3e nepeHOCHbIX
3HQYEeHMN UX KOMMOHEHTOB, HO BMOC/NEACTBMM 3TU MNEPEHOCHble 3HAYeHuA CTanu
HEMOHATHblI C TOYKM 3PEHUA COBPEMEHHOro A3blKa. «O6pa3HOCTb ¢GpPa3eosornyYecKnx
CpalLeHM pacKpbiBaeTCcAa TONbKO UCTOpuUYeckm». Hanpumep, cnosa «bay», o3Havatouee
«TYNUK», U «beck» — «B3Max pyKM» ABAAIOTCA apXanamamMmn U HUT4e KpoOMe AAHHOrO Bblle
¢dpaseonornsma He ynotpebnatotca. MoaobHoe Habawgaem Bo ¢ppaseonornsmax Kilkenny
cats (KoTopoe, nNo-BMAMMOMY, BOCXOAMUT K siereHae o6 oxecToyeHHOM 6opbbe mexay
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ropoaamu Kilkenny u Irishtown B XVII Beke,4To npuseno K nx pasopeHuto) n send smb. to
Coventry (B KHure KnapeHgoHa «The History of the Great Rebellion and Civil Wars in
England» paccKa3biBaeTcsi, UTO BO BPeMS aHIMIACKOM peBoaouum B ropoae KoseHTpu
Haxo4nnacb TOPbMa, B KOTOPOM COAEPHKANUCH CCbI/IbHbIE POANUCTDI).

Taknm 06pa3om, B HUX yTpayeHa CBA3b MeXay NPAMbIM U NePEeHOCHbIM 3HAYEHUAMM,
NepeHoCHoe ANA HUX CTaslo OCHOBHbIM. MIMeHHO no3Tomy ¢pa3eonornyeckme cpalLeHus
CNOXHO NepeBoAUTb Ha Apyrve asbikn.Ppaseonornyeckne cpawieHua obnagatotT pagom
XapaKTepHbIX NPU3HAKOB:

1. B X COCTaB MOTyT BXOAUTb TaK Ha3blBaeMble HEKPOTU3MbI — C/10BA, KOTOPbIE HUTAE,
KpOMe AaHHOro CpalleHWusA, He ynoTpebnArTCA, HEMOHATHbI BCNeACTBME 3TOrO C TOYKMU
3peHUNs COBPEMEHHOTO A3bIKa;

2. B COCTaB CpaLleHUN MOryT BXOAUTb apXan3mbl;

3. OHUM CMHTAKCUYECKN HEPA3NOKMMbI;

4. B HNX HEBO3MOXHa B 60/bLUMHCTBE Cy4aeB NepecTaHOBKA KOMMNOHEHTOB;

5. OHM XapaKTepusyloTCA HENPOHMLAEMOCTbI0 — He JOMyCKalT B CBOW COCTaB
AOMNONHUTENbHbIX C/I0B.

®paseoniornyeckne eamMHCTBa — 3TO TakMe YCTOMYMBbIE COYETAHWUS C/IOB, B KOTOPbIX
npu HaAnuymm obwero nepeHOCHOro 3HAYeHUA OTYETIMBO COXPAHAKTCA NPU3HaKK
CeMaHTMYEeCKOoM pa3aenbHOCTU KomnoHeHToB: to spill the beans — BblaaTh cekperT; to burn
bridges — cxkuratb mocTbl; to have other fish to fry — umetb gena nosakHee; to throw dust
into smb.’s eyes — 3aroBapuBaTtb 3ybbl; to burn one’s fingers — 06:keubca Ha yem-nnbo; to
throw mud at smb. — nonmsatb rpsasbio; to be narrow in the shoulders — He noHMmaTb
WYTOK;«PpaseosiorMyeckme eAmMHCTBA HECKOJIbKO cHbamkKatTca ¢ ¢dpaseosiornyeckumm
CpaweHnaMM cBoeit  0b6pa3HOCTbO, MeTadopuyHoCcTblO». Ho B OoTanume  oT
dpaseonornyecknx cpawieHui, rae obpasHoe coaepraHue PaACKPbIBAETCA TOJIbKO
ANAXPOHUYECKK, BO Gpa3eonormyeckmux egmMHcTBax 0bpasHoOCTb, NepPeHOCHOCTb 0CO3HaeTCA
C TOYKM 3peHMA COBPEMEHHOro A3blka.[na NoHMMaHWA ¢pPa3eosiorm4yeckoro eamHCTBa
HeobXxo4AMMO ero KOMMNOHEHTbl BOCMPMHMMATb B MNEpPeHOCHOM 3HavyeHun. Hanpumep,
cmbicn BbipaxkeHna make a mountain out of a molehill — aenatb U3 myxu cnoxa, T.€.
CUNbHO MpeyBennYmBaTb 4To-1Mbo (byKBanbHO, AenaTb ropy M3 XOJIMUKA HOPKM KpoTa),
PaCKpbIBAEeTCA TO/IbKO B TOM c/yyae, ecamn cnoso molehill paccmatpueath B 3HaYeHUM “yto-
TO He3HaYuTeNbHOe, MasieHbKoe”, a choBo mountain — “4To-To oyeHb 6onbluoe”. B cocTase
$pa3eonornyecknx eanHCTB HeT CN0B, HEe MOHATHbIX C TOYKM 3PEHUA COBPEMEHHOrO
A3blKa.XapaKTepHble NPU3HAKN pPa3eoIormyeckmnx eanHCTB:

1. sApkaa o06pasHOCTb W BbITEKalOWAA OTClo4a BO3MOMHOCTb COBMAAEHUA C
napannesibHO CYLLEeCTBYIOLWMMM croBocodeTaHuAMM (cp.: to throw dust into smb.’s eyes, to
be narrow in the shoulders, to burn one’s fingers, to burn bridges);

2. COXpPaHEHMEe CEMAHTUKN OTAebHbIX KOMNOHEHTOB (to put a spoke in smb.’s wheel);
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3. HEBO3MOMKHOCTb 3aMeHbl OAHUX KOMMNoHeHToB Apyrumu (to hold one’s cards close
to one’s chest);

4. 3MOLMOHANbHO — 3KCMPEeCCMBHAA OKPALIEHHOCTb WUrpaeT pellatowyto ponb (to
throw dust into smb.’s eyes, to paint the devil blacker than he is);

5. cnocobHOCTb BCTYyNaTb B CUHOHUMMUYECKME OTHOLLUEHWUA C OTAENbHbIMU CAOBaMM
nnun gpyrummn ppaseonornamamm (to gild refined gold = to paint the lily).

®paseonornyeckne coyetaHua. Ppaseonornyeckme coyeTaHMs — 3TO YCTOMYUBbIE
060poTbl, B COCTaB KOTOPbIX BXOAAT CA0Ba M €O cBOBOAHbIM, U C pa3eosormyecku
CBfiI3aHHbIM 3HayeHuMem: a bosom friend — 3akagpluHbIM apyr, a pitched battle —
OKeCTOYeHHas CXBaTKa,

(to have) a narrow escape — cnactucb yyaom, to frown one’s eyebrows — HacynuTtb
6posu, Adam’s apple — agamoBo s6noko, a Sisyfean labor — Cusndos Tpya, rack one’s
brains — nomatb ronosy (ycuneHHO AymaTtb, BCMOMMWHaTL), to pay attention to smb. —
0bpaTnTb Ha Koro-nMbo BHMUMaHUe, 1 T.4.B oTanume oT Pppaseonormyeckmx cpaleHun u
bpaseonornyecknx eamHcTs, ob6safatlowmx LENOCTHbIM HepPasNoXMMbIM  3HAYEHUEM,
«ppaseosiornyeckme CoYeTaHUA XapaKTePU3YHOTCA CMbIC/IOBOM PA3/IOKMMOCTbIO». B aTOM
OTHOWEHUN OHU cbamkatoTca co cBOOOAHbIMM  CIOBOCOYETAHUAMMU.XapaKTEPHbIE
NPU3HaKK GpPa3eosIorMYeCcKnX CodeTaHNA:

1. B HMX A0ONYyCTMUMa BapWaHTHOCTb OAHOrO0 M3 KOMMOHeHToB (a bosom friend —
3aKaAablyHbIM Apyr, a bosom buddy — 3aKaabluHbIA NpUATEND);

2. BO3MOXHa CMHOHMMWYECKAsa 3ameHa cTep»kHeBoro cnosa (a pitched battle —
OXKecToyeHHas cxBaTKa, a fierce battle — cBupenas cxsatKa);

3. BO3MOXHO BKAtoYeHue onpeaeneHunii (he frowned his thick eyebrows, oH Hacynun
ryctble 6posu);

4. ponyctMma nepectaHoBKa KomnoHeHToB (a Sisyfean labor — Cusudos Tpya, a labor
of Sisyphus — Tpya, Cusnda);

5. obasatenbHo cBoboaHoe ynoTtpebieHMe OAHOro M3 KOMMOHEHTOB M CBA3aHHOE
ynotpebneHue gpyroro (a bosom friend — 3aKaabl4YHbIN APYr: 3aKaAbl4YHbIM HE MOKET BbITb
Bpar uam Kro-nmbo apyrom).®paseonornyecknin GoHA aHrAMMUCKOro A3blKa HACTONbKO
BE/INK, YTO NOJIHOE ero uccnepoBaHWe He YMeCTUAOoCh Obl B paMKKU AaHHOW paboTbl. Tem
He MmeHee, Ha NPMMepe PACcCMOTPEHHbIX GPPa3e00rM3MOB MOXKHO OTYET/IMBO NPEACTaBUTb
HaCKO/MIbKO pPa3HO0bpa3Hbl MO CBOEM CeMaHTUKe U BblpasutTenbHoctn PE coBpemeHHOoro
aHIINIACKOrO fA3blKa. brarogapsa AnMTepaTypHbIM NPOU3BEAEHUAM NUCAaTENEN U NO3TOB, KakK
camom BennkobpuTaHUM, TaK U Pa3HbIX CTPAH MUPA, AHTIMIACKUI A3bIK B HAacTosLLEe Bpemsa
HacuYMTbIBaeT OrPOMHOE Koanyectso ¢ppaseonornamos. Ho, He cneayeT 3abbiBaTb M O TOM,
4YTO M3 UCTOPUWN U KYNbTYPbl Pa3/IMYHbBIX CTPAH MUPA B aHIIMIACKUI A3bIK TaKKe MPULLNO
OrpoOMHOE KO/IN4ecTBo ¢ppa3eoorM3mos.
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